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den förste som föll — icke i öppen, ärlig strid, utan 
i ëtt lömskt bakhåll!

Hon hade talat med smärta och bitterhet. På 
ordens sorgsna tonfall kunde man höra, att många af 
hennes ungdomsdrömmar blifvit svikna, att det fram­
farna ägt så mycket mörker, att framtiden icke tyck­
tes kunna ha något solljus att bjuda henne.

Mattias hade emellertid glidit ur hennes armar 
och betraktade henne med en förvånad min från ett 
hörn af rummet, dit han litet underlig till mods dra­
git sig tillbaka.

Då hon märkte, att hon gifvit för mycket luft åt 
den sorg och bitterhet, som bodde i djupet af hennes 
själ, for hon med handen öfver sin bleka panna lik­
som för att jaga bort alla vemodiga minnen, och 
sedan hon intagit sin vanliga plats vid den stora, 
brunmålade pulpeten, vinkade hon vänligt åt Mattias 
att komma närmare.

Han efterkom hennes önskan och gick fram till 
henne.

“Du står således fast vid ditt beslut?“
“Ja“.
“Välan, mitt barn, jag kan och vill icke hindra 

dig. Finland är ett fattigt land och hvarje senfull 
arm är välkommen vid hären. Men jag hoppas, att 
vanärans och återtågets dagar snart äro förbi, och 
den tid skall komma, då de kejserliga örnarne måste 
flykta mot söder. Sveaborg är ännu vårt, och så 
länge de blå och gula färgerna fladdra öfver dess 
granitvallar, är icke allt hopp ute. Vi äga ännu män 
af ära med hjertat på rätta stället, och den fege, äre- 
förgätne fältmarskalken skall väl en gång tröttna på 
att beständigt resa mot norr i. sin kursläde. Således : 
friskt mod bara och hvarje hand till verket!“
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Hon tystnade och framtog ur en liten blecklåda 
några specieriksdalrar, hvilka hon lemna.de Mattias 
med dessa ord:

“Se här en liten tärpenning på vägen; var hus- 
hållsam och kasta icke hort den på slarf, så skall den 
kanske kunna blifva af nytta för dig. Framför allt, 
Mattias, bör du afbålla dig från bränvinet och icke 
låta de äldre soldaterna narra dig till att begagna 
tobak. En liten trumslagarpojke skall vara vaken 
och nykter och kunna se med lodjursögon, då det 
gäller att hålla utkik efter “grönrockarne“. Och innan 
du somnar i tältet eller vid stockelden, så glöm icke 
att läsa ditt “Fader vår“ och anbefalla din själ i Guds 
händer: du vet icke, om du någonsin vaknar mer, ty 
fienden kan i livilket ögonblick som helst vara öfver 
er. — Och då det en gång gäller, då du med trum- 
pinnarne i näfven står ansigte mot ansigte med döden, 
håll dig då styf och rak som en äkta vasagosse och 
slå “framåt marsch!“ så att livarje ärlig finsk soldat 
hör, att det är en landsman, som sköter regementets 
trumma. — Och nu farväl, och Gud beskydde dig!“

Mattias Ilkainen var ingalunda blödig af sig, men 
nu kommo tårarna honom i ögonen, och han sjönk 
snyftande på knä framför Karin Elisalmi, som väl­
signande lade sina händer på gossens hjessa, medan 
hennes läppar anropade himlen om ett kraftigt be­
skydd för denna unga son af Finland, som ensam och 
opröfvad gick ut att kämpa sin första strid mot fien­
den och verlden.

“Jag håller så innerligt af er, matmor“, hviskade 
han, kyssande fållen af hennes klädning“, ni har varit 
så god emot mig, fattig stackare, och om jag skulle 
känna modet svigta, skall jag tänka på er, och då 
gkall jag stå lika fast som våra egna granar“.
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“Jag är säker derpå“, sade hon och klappade 
honom vänligt på den solbrända kinden. “Och nu“, 
tilläde hon, sedan han rest sig, “skall jag af Adolfsson, 
som jag väntar i qväll med underrättelser från kusten, 
taga reda på, hvart du skall ställa dina steg för att 
träffa på någon af härens fördelningar. Adlercreutz 
bör nu befinna sig i trakten af Gamla Carleby, — dit 
skall jag sända dig med ett rekommendationsbref. — 
Vi råkas i morgon bittida . . . godnatt!“

“Godnatt!“
Han gjorde en klumpig, men ytterst vördnädsfull 

bugning, tog upp skinnmössan och smög sig efter 
ännu en skrapning med foten ljudlöst ut ur rummet.

Karin gick fram till fönstret och såg efter ho­
nom, der hans skugga aftecknade sig mot den hvita, 
månbelysta snön. Då han försvunnit i den närbe­
lägna granskogen, aflägsnade hon sig från fönstret, 
stannade plötsligt midt i rummet och utbrast med en 
åtbörd full af förtviflan:

“Ack, min Gud, min Gud, om min vekhjertade 
bror ägde den der bytingens sinnelag!“

II.

Karin Elisalmis jungfrubur, skild från den stora, 
ödsliga matsalen genom salongen och förmaket, lik­
nade ingenting mindre än nutidens eleganta budoirer, 
inbäddade i tyll, siden och spetsar samt fylda med eri 
luft, som andas parfym och lidelse.

Karin Elisalmis sofkammare var värdig hennes 
upphöjda väsen och rena, flärdfria seder. Den utgjorde
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en förtjusande tillflyktsort för en ung q vinna, som 
ville' vara ensam med sina minnen, med sina tankar 
och drömmar.

Det var ett stort, femkantigt rum, hållet i en 
alvarsam stil och möbleradt med den fina smak och 
urskiljning, som endast qvinnan äger. Tunga, veck­
rika draperier dolde den hvita bädden; här och der 
framskymtade en marmorstatyett mot en bakgrund af 
storbladiga växter eller väl inbundna böcker; en an­
tik spegel hängde öfver den enkla toiletten, der en 
provence-ros stod i begrepp att veckla ut sina skära 
knoppar. Inne i den djupa fönstersmygen slumrade 
Petit, grönsiskan, med hufvudet under vingen i sin 
ståltrådsbur, och brasan kastade sitt vexlande sken 
öfver det bonade golfvet.

Klockan var tio på qvällen.
Karin Elisalmi satt vid skrifbordet i ett hörn af 

rummet och betraktade uppmärksamt en karta öfver 
Finland, som låg utbredd framför henne.

Hon hade lagt af den svarta helylleklädningen, 
löst upp sitt mörka hår och iklädt sig en nattdrägt 
af ljust, storblommigt musslin, hvilken till formen 
närmast liknade en modern peignoir. Det något stränga 
uttrycket i hennes regelbundna ansigte hade försvun­
nit, och den entusiastiska stämning, i hvilken hon 
befann sig, hade trollat fram en varm rodnad på 
hennes kinder och kommit hennes blickar att tindra.

Med pekfingret på kartan följde hon i tankarne 
finska hären på hans återtåg mot norden, och namnen 
Elimä, Orimattila och Leppävirta komiuo spetsen af 
hennes finger att hvila på och tankarne att dröja vid 
dessa ställen, der vapnen skiftats. — Och då befann 
hon sig ej längre i sin tysta och fridfulla kammare, 
- nej, hon kämpade i tankarne samma strider söm
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sönerna af hennes eget folk, hon delade soldatens och 
bondens hjertfrätande sorg, när den finska jorden bit 
för bit lemnades i fiendens händer. — Hon gaf sin 
inbillning fria tyglar, och hon tyckte sig se denna 
tappra här, som med segervisshet och tron på egen 
styrka inom sig måste låta hvarje tillfälle att slå den 
öfvermodiga fienden gå sig ur händerna. Horf såg 
detta långa, dystra tåg af sorgsne, intill dôdçn för- 
tviflade män långsamt skrida mot norden med den 
jublande fienden i hack och häl efter sig. — Men alla 
hennes syner voro icke höljda i natt och mörker: der 
fans äfven solljus, om det också lyste med aftonrod- 
nadens blodröda färger! — Hon såg Nylands träff­
säkra jägare slåss en hel dag för brinnande lifvet vid 
Elimä mot en mångdubbelt starkare styrka. Savo- 
laksarnes gråa uniformer mottogo bloddopet vid Lep- 
pävirta, och hon såg kapten Duneker föra sitt kom­
pani segrande öfver Kallavesis isar till Toivola. I 
den trettiosex grader kalla vinternatten såg hon Adler- 
ereutz med endast Äbo och Björneborgs bataljoner 
vid Orimattila bjuda furst Bagrations skaror spetsen 
och slutligen kasta dem öfverända med den långa, 
finska bajonetten. — Och vid tanken på detta hjelte- 
mod, som utförde stordåd, jämbördiga med antikens, 
kände hon sitt hjerta klappa fortare, och hoppet växa 
till fast förtröstan, att den dag skulle gry, då de 
finska björnarne jagade den ryska örnen vingskjuten 
och söndertrasad tillbaka till nästet vid Nevas strand.

Hon vek dröjande ihop kartan, reste sig med 
beslutsam hållning och gick fram till fönstret, der 
hon med blicken riktad mot himlens stjernljus sjönk 
ned på knä och uppsände till härarnes Gud en brin­
nande bön för Finlands räddning, för de finska vap­
nens framgång.
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Då hon slutligen reste sig, hvilade lugn och klar­
het öfver hennes ansigte, och de dunkla ögonen glänste 
af hopp och tro. Hon hade talat med Gud och kände 
nu i sitt hjerta den frid, som icke är af denna verl- 
den, den kraft, som skänkes endast dem ofvan ifrån, 
hvilka älska hängifvet och i barnslig oskuld.

En svag knackning på dörren, hvilken ledde in 
från förmaket, återkallade henne till det närvarande. 
Hon sporde med hög röst, hvem det var, och då en 
qvinlig stämma svarade: “det är Lena!“ gaf hon denna 
tillåtelse att träda in.

Lena var hennes kammarpiga och enda förtrogna, 
ty mellan de båda unga qvinnorna hade uppstått en 
varm vänskap, framkallad af den ständiga samman- 
varon och Karins behof af att hafva någon att med­
dela sig' med. Likväl kom den förtrolighet, som rådde 
dem emellan, aldrig Lena att glömma den vördnad, 
hon var skyldig sin matmor.

“Hvad vill du?“ frågade Karin vänligt den täcka 
kammarpigan, då denna stannade vid dörren med han­
den på vredet.

“Jag ville underrätta mamsell Karin om, att 
Adolfsson är dernere och har vigtiga nyheter med 
sig“, svarade flickan med en kort nigning.

“Såå. —■ Du har naturligsvis tagit reda på, hur 
din fästman mår? . . . jag hoppas han befinner sig 
väl och med stora steg närmar sig tapperhetsmedaljen“.

Alltid samma vänliga omtanke för andra, innan 
hon tänkte på sig sjelf!

Lena tummade helt förläget sitt hvita linneför­
kläde, under det att den ena rosenskyn efter den andra 
gled fram öfver hennes ansigte.

“Ja, jag har fått ett långt, långt bref från honom“, 
tillstod hon med ett leende, som visade hennes mjölk-
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hvita tänder, “och han skrifver, att Gud unnar honom 
helsan, men svär öfver ... ja, si der har han satt 
ett långt tankstreck, tj han är för ärlig soldat att 
göra sig skyldig till subordinationsbrott. Men“, tilläde 
hon, och rösten fick ett sorgset tonfall, “han säger i 
ett post “scriftum“, att han i en prestgård,—jag mins 
nu inte, hvad den heter ! — fått se en flicka, som var 
åtminstone lika vacker som jag, och jag är så rädd, 
att Erik kan . . .“

Tårarne kommo henne i ögonen, och Gud vet, 
hur det gick med det nystrukna förklädet, ty hon 
handterade det på ett högst oförsvarligt sätt.

Men Karin klappade henne tröstande på kinden 
och sade skrattande:

A, var du lugn, liten Lena, ty gubben Kulneff 
lär väl snart lägga beslag på både prestgården och 
flickan. Jag vet inte riktigt, hvilket han föredrager: 
en vinkällare eller en liten näpen yrhätta!“

“Gud välsigne honom för det!“ utbrast Lena 
trohjertadt, och det blef åter idel solsken i de skälm­
ska, blå ögonen.

“Skall jag föra Fähund upp i stora matsalen?“ 
frågade hon helt tvärt efter en stunds tystnad.

Karin Elisalmis ansigte återfick en del af sin förra 
stränghet.

“Jag tillåter dig inte att kalla Adolfsson så; han 
är en karl med goda ansatser till att bli en karlakarl, 
och det der öknamnet kan jag inte tåla. Det är vis­
serligen godt och väl, att du mera brukar det som 
ett smeknamn, men . . . nog' af, jag vill inte höra 
talas om det!“

Lena neg och syntes ångerfull.
“Förlåt min obetänksamhet, mamsell Karin!“
“Litet brutet är lätt förlåtet. — “Gå nu och tänd

»K .
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ljus i stora salen och bed Adolfsson stiga dit upp, — 
jag skall strax komma efter för att höra, hvad han 
kan ha att meddela mig.“

Lena neg ännu en gång och bad i bevekande ton : 
“var inte ond på mig.. . lofva mig det!“ och i nästa 
ögonblick var hon redan på väg för att uträtta, hvad 
hennes unga matmor ålagt henne.

III.

Stora salen på Heikilä var ett .aflångt rum med 
fem fönster på ena långsidan, hvilka alla vette åt sjön 
Kivijärvi, hvars isbelagda yta nu i månskenet liknade 
en snöhvit jätteduk. Ekfärgade tapeter betäckte väg- 
garne, och det hela var hållet i samma stil — obet­
sad ek — ända intill den åtta-armade ljuskronan, hvil- 
ken vid en bronskedja hängde ned från det gipsade 
taket. På en skänk, upptagande större delen af gafvel- 
väggen stodo fat, bägare och dryckeskannor af silfver 
ordnade i långa, glänsande rader, och väggarne pryd­
des af porträtter och oljemålningar, mellan hvilka 
tomrummen utfyldes af blankfejade vapen och upp­
stoppade jagtbyten; de senare omspunna af för luft­
draget vajande spindelnät och belagda med dam, ty 
Karin hade icke vågat tillåta någon att rengöra dem, 
emedan hon befarade, att en ovarsam hand skulle 
komma en vinge eller en svans att lossna. Vid väg­
gen midt emot salsskânkçn reste sig den väldiga spi- 
seln med sitt trådfina gallerverk framför eldstaden. 
Den var af en vördnadsvärd ålder, ty huru många 
slägtled hade ej varit samlade kring den, hvilka un-
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derbara saker hade ej den gamla spiseln fått höra, då 
brasan om vinteraftnarne lågade i hans inre, och huru 
många blickar hade ej drömmande skådat in i glöden 
eller spörjande efter framtida öden sökt att läsa dessa 
i den falnande askan -—ja, huru många . ..

Salen i sin helhet bar vittne om egendomsherrens 
rikedom, men återskenet af denna kunde likväl icke 
förtaga det dystra, nästan ängslande intryck, den erfor, 
hvilken för första gången trädde in i den stora salen 
på Heikilä.

Lena hade emellertid fullgjort sin matmors be­
fallningar; några af vaxljusen brunno i kronan, och i 
spiseln fladdrade en duktig björkvedsbrasa, framför 
hvilken en ytterst torftigt klädd karl eller snarare 
yngling, ty han var väl knappast mer än ett par och 
tjugo år, stod och värmde sina frusna händer, och på 
den slitna vadmalsdrägten, på det magra, solbrända 
ansigtet, infattadt i en ram af yfvigt, svart hår, och 
på den jernskodda knölpåk, han höll under armen, 
kände man igen landstrykaren. För öfrigt var ge­
stalten smärt och högrest; det liksom i brons gjutna 
ansigtet ett öppet bref, der man i djerfva, bottenärliga 
drag läste, att hjertat satt på rätta stället under den 
trasiga jackan, hvilken var hopsnörd öfver bröstet med 
segelgarn. På golfvet bredvid tiggaren låg en väska 
af gräfsvinsskinn, och bredvid denna stod den spets­
kulliga hatten på vakt och skyldrade med sin korp­
fjäder.

Sedan den främmande sett sig noga omkring i 
rummet och kände sig lugn för, att ingen spejade på 
honom, satte han upp fotterna — den ena efter den 
andra — mot jemgallret för att värma äfven dem, 
och ett leende af välbefinnande spred sig öfver hans 
mörka ansigte, när han kände hettan tränga genom
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lädret och såg detta ryka af värme, vattendränkt soni 
det var, och så upptagen var han af att torka qvar- 
lefvorna af sina grofva skodon, att han icke märkte, 
att Karin Elisalmi hade kommit in i rummet, förrän 
hon stod midt framför honom.

“God afton, Adolfsson!“
Denne ryckte ögonblickligen ned foten från spisel- 

gallret och gjorde en tafatt bugning, i det han ända 
till illusion liknade en skolpojke ertappad på bar ger- 
ning under begåendet af något tjufpojkstreck.

“Ursäkta, fröken,“ — han hade alltid för vana 
att kalla Karin fröken,“ — men si jag kunde inte 
af hålla mig från att ta mig en torkare framför brasan. “

“För all del... det gjorde ju ingenting! Det var 
ju rätt, att Adolfsson gjorde sig hemmastadd.“

“Ja, si jag var så fördömdt sur om fotterna, frö­
ken!“ urskuldade han sig.

“Det kan jag nog tänka mig: det är blidväder 
i afton.“

“Ja, men det skarpnar nog på till natten.“
“Och då kan det allt vara skönt att ha på sig 

ett par torra ullstrumpor, — säg till Karin, när 
Adolfsson kommer ner i köket, så får han sig nog 
ett par!“

“Ja, si, då får jag väl lof att tacka, si!“
Och han räckte tvekande fram sin breda näfve, 

i hvilken Karins lilla hand helt och hållet försvann.
“Nå, har Adolfsson tänkt något på, hvad jag sa’ 

honom, när vi sist stodo tillsammans här i salen?“
Den tillfrågade ref sig betänksamt i hufvudet, så 

att den svarta lejonmanen stod på ända i alla väder­
streck, och stirrade rätt in i brasan.

“Nåå, har Adolfsson ...“
“Ja visst. . . visst, men si till något resultat har
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inte Fähund kommit. Det är så svårt titt ge sin fri­
het på båten, ska fröken veta . . . “

“Skulle Adolfsson finna det lättare att vara rysk 
undersåte?“ af bröt Karin nled iskallt lugn, men i to­
nen låg en smula förakt.

Det blixtrade till i trashankens ögon, och armen 
beskref en väldig halfcirkel i luften, som ville den slå 
en osynlig fiende till jorden.

Detta var ett svar, som Karin förstod.
“När Adolfsson hatar ryssen så djupt, hvarför 

stryker då Adolfsson land och rike kring, — vore det 
inte mera hedrande att bli en man i ledet och stupa 
för det land, som sett honom födas?“

“Mera hedrande !... jo visst!“
O, hvad detta “mera hedrande!“ ljöd bittert och 

klagande, och hvad detta “jo visst!“ uttalades med 
för tvärsäkerhet!“

“Men hör nu på, fröken,“ fortfor han ännu mera 
lidelsefullt; “Fähund vill sjunga ut för en gång och 
sparka tillbaka som hästen gör, när man allt för länge 
låtit honom smaka piskan!“

Han vände sig om mot henne och såg på henne 
en lång, lång stund, innan han började.

Karin kunde aldrig glömma den blicken: det var 
en menniskosjäl, som i den slöjades af inför henne.

“Hvem min far var, vet jag inte: min mor kunde 
inte säga mig det; hon tillhörde... nå ja, det der är 
inte gjort för fina frökenöron! Redan som barn var 
jag en vildfogel utan näste, och gatstenarne och jag 
hade allting gemensamt — till en tid förstås, men så 
kom vandringslusten öfver mig. — Det är för besyn­
nerligt med den der vandringslusten : den kommer fly­
gande bäst man ligger och halfslumrar i solskenet, 
och när man så slår upp ögonen och får se de hvita,
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ilande skyarne, som stryka fram öfver det blå, då. . . 
ja, då kan man inte hålla sig stilla längre, utan man 
slänger påsen på ryggen, tar påken i näfven och så 
ut genom tullporten och bort. — Hvarthän? — bah! 
det frågar man lika litet efter som ett “hvärifrån ? “ — 
bara vandra — genom skuggande skogar och öfver 
daggiga ängar! — Det är ett lustigt lif ! — och fast 
man är trasig och barfota, får man alltid en käresta; 
man har visor på läpparne och ungdom i hjertat. Det 
der är nu allt godt och väl, men det fins mycket, som 
gör vägen tung att gå, och som kommer pannan att 
rodna. Jag har fått mitt, jag, och det är Fähund,.. . 
“Fähund!“ heter det, hvart man kommer och hvart 
man går. Födan tryter aldrig, men “Fähund!“ kom­
mer med på fatet, och det är svårt att svälja tuggan 
och sin skam på samma gång, det är svårt, — det är 
mycket svårt!“

Rösten , ljöd qväfd och dämpad, när han uttalade 
de sista orden, och han for med afvigsidan af handen 
öfver ögonen.

“Men det der... det der öknamnet skulle Adolfs­
son slippa bära, om han blef soldat. Uniformen skulle 
göra honom till en ny menniska, och man skulle 
glömma .. .“

Han blossade åter upp.
“Glömma !... nej, man skulle icke glömma, att 

landsvägssmutsen klibbade vid uniformen ! “ “Hvad har 
han, Fähund, bland oss, landets försvarare, att göra ? — 
vi vilja icke veta af några fähundar!“ skulle solda­
terna ropa, och de skulle ha rätt. — Hvad skulle 
också en föraktets man bland ärans män att göra ? ! — 
Nej, fröken Elisalmi, mina gelikar äro dömda att dö 
— icke på slagfältet — utan i diket. Och likväl hålla 
vi den finska jorden lika kär som trots någon, och vi
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ha också skäl dertill vi, landstrykare. ,— Förstår ni 
mig nu, fröken Elisalmi?“ tilläde han något lugnare, 
“förstår ni, att det är min egen blygsel, skammen öf- 
ver mig sjelf, som afhåller mig från att gå under 
fanorna ? “

“Jag förstår er,“ svarade Karin med det mildaste 
tonfall, hennes röst egde, “men jag tror, att det är en 
falsk hederskänsla, — om jag så får uttrycka mig! — 
som afhåller er från att bli en man i ledet!“

Tiggaren stirrade åter in i den nära utbrunna 
brasan, utan att besvara Karin Elisamlis ord, men 
småningom vek mörkret från hans panna, det sänkta 
hufvudet höjde sig, och blicken blef klar och tindrande.

“Får jag berätta er, fröken, hvad som kom för 
mig, när jag hörde er tala och såg elden glimma så 
underligt der inne bland kolen?“

Karin nickade vänligt till tecken af bifall och 
drog fram' till eldstaden en hög karmstol, i hvilken 
hon satte sig.

Adolfsson började:
“Jag tyckte mig vandra genom en vid ödemark. 

Det var så tyst omkring mig, och solnedgången flam­
made mellan tallames rödbruna stammar vesterut. Jag 
vandrade och vandrade, och skuggorna föllo bredare 
och mörkare tvärs öfver stigen. Så kom jag ut på 
en snötäckt hed. Der stodo tvänne härar slagfärdiga 
mot hvarandra och mätte hvarandra med dystra och 
hotfulla blickar. Öfver den här, hvars flygel var mig 
närmast, svajade de finska och svenska fanorna och 
deras slitna sidendukar badade i solens sista, dallrande 
ljusflöden. Så blef det natt, och slaget började. Jag 
rycktes med i hvirfveln, kämpade barhufvad och tra­
sig mellan björnarne från Savolaks, och då vi höllo 
rast bland de hopade drifvorna mellan krossade ka-
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nonvagnar ocli hopar af slagne, då fick Fähund vara 
med, när tennbägaren fyld med bränvin gick laget 
rundt, och en ung fänrik ljus och smärt som en flicka, 
men med en blodbestänkt bindel om pannan, kramade 
min hand som i smeden Kivikäs skrufstäd och sa’ till 
mig: “nu, Fähund, nu är din skam tvagen af i blod; 
nu är du en af de våra!“

Karin Elisalmi hade knappast kunnat taga sina 
ögon ifrån honom, medan han diktade, ty hvad han 
berättade var endast verkningarne af en plötslig in- 
gifvelse, som strömmat öfver honom under det stäm­
ningsfulla samtalet med Karin Elisalmi. Det var en 
länge dämpad eld, som slutligen slog ut i flammor, 
det var ett drag i det finska nationallynnet — den 
djupt rotfästade kärleken till fosterbygden, — som till 
sist uppenbarade sig äfven hos honom, landstrykaren, 
som tog ut sin rätt och trädde i dagen med hela styr­
kan hos en själ, hvilken under många år vhrit slagen 
till jorden af förödmjukelse och skam. Mamsell Eli­
salmi hade visat honom en ljusglimt, hade funnit vä­
gen till det innersta af hans själ, der hoppet om åter­
upprättelse legat jordadt, och detta hopp hade hon 
väckt till nytt lif.

Han hade talat med hänförelse och värme. Det 
hvardagliga i hans språk hade försvunnit, och buren 
af sina känslor hade han så att säga för ett ögonblick 
växt ut till en fri och sjelfständigt tänkande varelse, 
som ingenting hade att skaffa med trashanken, som 
tiggde sig fram från porte till porte och delade ulf- 
vens läger i skogen. Det grydde redan nu en nu­
méro 15 Stolt i mannen vid den slocknande brasan i 
salen på det gamla Heikilä.

Karin satt länge tyst och tankfull, sedan Adolfs­
son talat, och det drömmande uttrycket i hennes mörka
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ögon sqvallrade om, att hans ord äfven väckt hennes 
fantasi till lif, och att hon i denna stund var med 
sina tankar fjärran ifrån hushållsbestyren och de ting, 
som rörde gårdens skötsel.

Plötsligt satte hon sig upp i stolen, såg ett ögon­
blick skarpt pa Adolfsson, hvilken upptagit hatten 
från golfvet, och sporde:

■Hvad nytt från krigsskådeplatsen?“
Den tillfrågade dröjde en stund med svaret och 

strök med rockärmen af dammet på den i grönt skif­
tande hattkullen samt burrade derefter upp korpfjä­
dern, så att denna riktigt kråmade sig af stolthet. 

“Hörde Adolfsson min fråga?“
Tonfallet i hennes röst var mera otåligt än före­

brående.
“Ja visst, nådig fröken, men...“
“Men?“
"Men det är nu en gång så, att jag ständigt kom­

mer med dåliga nyheter, och jag är rädd för, att jag 
denna gång kommer med en, som . . . “

Han tystnade åter och lät hatten snurra rundt 
flere hvarf omkring pekfingret.

Karin började bli orolig på fullt allvar, och hen­
nes lilla hand darrade, der den hvilade på stolskarmen, 
men för att göra slut på ovissheten med ens, sade hon 
till Adolfsson i en sträng ton, som icke tillät några 
undanflykter :

“Jag vill veta sanningen! ... tala!“
Trashanken ryckte till, kramade våldsamt ihop 

den förut af väder och vind nog illa tilltygade huf- 
vudbonaden och sade nästan hviskande, som räddes 
han för ljudet af sina egna ord:

bvartholms fästning utanför Lovisa öfverlemnades 
åt ryssarne den 18 mars. Icke en enda af de våra
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hade stupat. Major Gripenberg och en af hans offi­
cerare sägas ha öfvergått till fienden.“

Han rodnade af blygsel öfver att vara man, när 
han berättade detta, och det var som hade någonting 
snört ihop hans strupe.

Vid orden “Svartholms fästning“ hade Karin rest 
sig ur stolen, krampaktigt fasthållande sig vid kar­
men. I nästa ögonblick föll hon tungt baklänges, med 
armarne stelt utsträckta längs sidorna, i det ordet 
“förräderi/“ som ett dödsskri banade sig väg öfver 
hennes läppar.

Tiggaren kastade vid denna syn hatten ifrån sig 
och sjönk på knä bredvid mamsell Elisalmi.

“Hvad har jag gjort?!... hvad har jag gjort?!“ 
upprepade han i en ton af gränslös sjelfförebråelse och 
förtviflan, under det han sökte återväcka henne till 
lifvet genom att stryka hennes tinningar med den is­
kalla klingan på slidknifven, som han haft gömd in­
nanför jackan.

Han visste icke, att Karins bror genom att öfver- 
lefva den 18 mars satt en outplånlig fläck på den 
gamla slägten Elisalmis ära, han visste icke, att löjt­
nant Gunnar Elisalmi tillhört de män, som bort “till 
sista man“ försvara Svartholms fästning mot fienden.

* *
*

Dagen grydde, en kall, stormig aprildag med bly­
grå himmel och stark snöyra.

Framför stentrappan med de väldiga granitlejonen 
höll en förspänd släde.

Bredvid denne stod Mattias Ilkainen styf och rak 
med piskan under armen och tömmarne i näfven, som 
väntade han endast på order till uppbrott.

På ett af trappstegen med hufvudet lutadt mot
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granitlejonet till höger, satt en liten trettonårig flicka 
och betraktade Mattias med en sorgsen blick, som 
innehar all den saknad hon kände vid detta afsked 
från sin käraste lekkamrat.

För öfrigt såg man ingen af gårdens folk ute. 
Det gamla Heikilä stod der tyst och ödsligt i 

snöyran; endast flöjlarne gnisslade för vinden, och 
granskogen stämde under stundom in med sin djupa 
has. Och den lilla flickan med de långa, blonda hår­
flätorna och de barnafromma, blå ögonen tyckte, att 
det i flöjlarnes gnisslande och granarnes sus låg ett 
“farväl!. . . farväl för alltid!“

Hon reste sig och gick fram till Mattias.
Denne förlorade en smula af sin tvärsäkerhet och 

ritade med piskan underliga figurer i snön.
“Håller du af mig, Mattias?“
Hon smög sig nära intill honom.
Han upphörde att rita med piskskaftet och såg 

på henne med en glänsande blick.
“Det vet du nog, Aina lilla!“
“Och du skall alltid komma att göra det?“ 
“Alltid!“
Hon höjde sig på tåspetsame och sträckte okonst- 

ladt sin lilla rosenmun emot honom.
Han böjde sig ned och kysste henne.
Och jag vet inte, hur det var, men vinden upp­

hörde för ett ögonblick att tjuta, flöjlarne höllo sig 
alvarsamma, och granskogen stod tyst och såg på, 

•när de båda barnen togo farväl af hvarandra. Ja, till 
och med morgonsolen infann sig, ty mellan de snö­
digra molnen glänste den fram i en bred flod af ljus, 
som ■ strömmade ned öfver barnens hufvuden.

Men det var icke endast himlen och naturen, som 
fingo bevitna denna första kyss, ty på det öfversta
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trappsteget stod en smärt, ung man och bredvid denne 
Lena, kammarpigan.

Man märkte genast, att den unge mannen var en 
Elisalmi, ty han ägde i sitt fina, bleka ansigte de 
drag, som voro gemensamma för slägten: rak näsa, 
stora, mörka ögon, skarpt tecknade ögonbryn och ett 
drag af beslutsamhet kring de fint skurna läpparne. 
Gestalten var smärt, smidig och högväxt, men sak­
nade den kraft, som bör utmärka mannens. Det låg 
någonting af qvinna i kroppens mjuka våglinier, och 
de små, smala händerna tycktes bättre passa för virk- 
nålen än för det tunga värjfästet, som skymtade 
fram under den mörka, kring lifvet åtsittande kappan. 
På det högburna hufvudet satt en björnskinnsmössa, 
livilken var djupt neddragen i pannan, och fotterna 
voro instuckna i ett par halfstöflar med stålspänne 
öfver vristen. Händerna, som hvilade hopknäppta 
öfver värjfästet, doldes i kraghandskar af renhud.

Trots den lyckade och omsorgsfullt gjorda för­
klädnaden igenkänner ni troligen i den unge mannen 
en gammal bekant, — Karin Elisalmi.

Med fästa, ehuru dröjande steg gick hon ned för 
trappan, och den beslutsamma hållningen, det ener­
giska uttrycket i hennes ansigte lemnade henne icke 
för ett ögonblick. Nej, för att kunna tränga tillbaka 
alla de känslor, som stormade öfver henne, när hon 
nu lemnade sitt barndomshem, antog hon en rent af 
sträng, afvisande min, och hennes röst ljöd kall och 
hård, när hon talade. Hon kände, att detta utgörande, 
ögonblick kräfde en öfvermensklig ansträngning.

“Är allting klart, Mattias?“
“Ja, jag är färdig“.
Han kunde icke taga ögonen ifrån sin matmor.
“Nå, då bege vi oss i väg“.
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Hon satte redan ena foten i släden, då hon i det 
samma fick höra en djup suck bakom sig, hvilken 
kom henne att draga foten tillbaka och vända sig om.

Der stod Lena, hennes egen, afhållna Lena med 
ansigtet doldt i händerna och grät.

Karin kände modet svigta, hon blef vek om hjer- 
tat, en mängd minnen från det förflutna slogo upp 
som en flamma framför henne, och hon bredde ut 
sina armar och slöt dem hårdt och varmt omkring 
den unga kammarpigan, i det hon kysste henne upp­
repade gånger.

“Och nu bort!“
Hon slet sig lös från detta sista afsked och steg 

raskt in i släden, svepande fallen omkring sig.
“Kör!“
Mattias kastade sig upp på hundsfotten, gaf Aina 

en lång blick, klatschade med piskan, och så voro de 
borta, försvunna vid vägkröken i den yrande snön.

Men Lena och Aina stodo qvar på gårdsplanen, 
ända till dess bjellrornas klang dog bort i djupet af 
granskogen. Då drog Lena den lilla till sig, kysste 
henne på pannan och hviskade :

“Både du och jag ha vi mistat en, som vi höllo 
af. — Låtom oss derför bli vänner!“

Och de slingrade armarne om hvarandras lif och 
gingo in i det öfvergifna, gamla Heikilä.

Men genom susande granskogar och öfver tysta 
sjöar styrde Karin kosan mot nordvest för att vid 
kusten söka påträffa någon af den finska härens för­
delningar.

Hon gick nämligen för att ställa sig under de 
fanor, brodern svikit, hon gick för att pä slagfältet 
rädda sin slägts ära.
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IY.

Salmis den 2 sept. 1808.

Trummorna slogo till reträtt på fältmarskalkens 
befallning.

Bataljon efter bataljon svängde om och drogs ur 
striden.

Men det gick trögt. Det gick trögt att vända 
den nära nog slagna fienden ryggen och på nytt börja 
återtåget samt gifva till spillo åt fienden den mark, 
som återköpts genom strömmar af finskt blod.

Ännu en gång slogo trummorna till reträtt, men 
doft och klagande: det var som ville sjelfva trum­
skinnet inlägga en protest mot fältmarskalkens order. 
Men här fick icke finnas några protester: man måste 
lyda, blindt lyda.

Artilleriet började först i god ordning draga sig 
tillbaka — batteri efter batteri, — och så småningom 
fyldes landsvägen, som leder till Lappo, af den retire­
rande finska härens brigader, hvilka under tre dagar 
oafbrutet kämpat en ärofull kamp mot Kamenskis 
öfverflyglande härmassor — först vid Alavo, så vid 
Ruona och nu vid Salmis.

Denna vikande här gjorde ett dystert intryck!
De olika regementenas fanor hängde slappa och 

tunga liksom nedtyngda af sorg utefter fanstängerna, 
och samma sorg talade ur soldaternas solbrända och 
af krutrök svärtade ansigten, när slagfältet vid Salmis 
försvann i höstdimman. Och då septemberqvällens 
första skuggor föllo tysta och lätta öfvar sjön Kuor- 
tanes klara vatten, stodo endast Savolaks infanteri­
bataljoner, Nylands jägare och en bataljon af Björ-
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naborgs regemente qvar på landsvägen för att betäcka 
härens återtåg, men ännu hördes ur fjärran det skaipa 
trafvet af kanonvagnarnes anspann och de taktmessiga 
stegen af de till högqvarteret vid Lappo tågande finska 
brigaderna.

Så drunknade plötsligt återstoden af detta svaga 
ljud i plutoneldens smatter och kosackernas vilda tjut, 
när de med fälda lansar kastade sig ötver den finska 
styrkan.

Långsamt drog den sig tillbaka.
Nylands jägare kastade sig in i den närgränsande 

skogen och gömda bakom träd och buskar höllo de 
ryssarne på afstånd genom sina säkra skott, under det 
att de så småningom närmade sig landsvägen för att 
på denna återförena sig med savolaksarne, hvilka re­
tirerade i slnten trupp, gång på gang tillbakavisande 
den allt häftigare och djerfvare framträngande fienden.

Björneborgarne åter hade ännu icke lemnat den 
ställning, de innehaft under dagens lopp, utan höllo 
envist stånd på ett i sjön Kuortane utskjutande näs, 
på hvilket den lilla byn Salmis var belägen.

Bataljonen stod orörligt stilla, fast besluten att 
häfda regementets gamla ära, ehuru von Döbeln icke 
denna gång förde den i elden, ty den afhallne, nästan 
afgudade chefen, den lille mannen med den svarta bin­
deln omkring pannan, hade blifvit beordrad al fält­
marskalken att med de öfriga bataljonerna af Björne­
borgs regemente rensa kustvägen från fienden. Döbeln 
fans således icke hos dem, men de hade svurit, desse 
tappre björneborgare, att kämpa så, som ledde han 
dem till seger eller död.

Och bataljonen tycktes dömd till det senare : fram­
för sig den hotande, ryska linien och bakom sig sjön. 
Antingen skulle den krossas under tyngden af de ryska
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massorna eller också skulle den finna sin graf i Kuor- 
tanes djupa, hemlighetsfulla afgrunder. Den lilla fin­
ska styrkan hade endast en utväg till räddning: att 
slå sig igenom och skynda efter den längs efter lands­
vägen retirerande brigaden, men detta var ett vågspel, 
som ingen — jo, som hvarenda man i bataljonen 
trodde på. Man skulle tänka sig von Döbeln i spet­
sen för bataljonen, man skulle fatta stadigt om gevä­
ret, och så — blindt framåt!

Det skulle gå.
Annu stod bataljonen orörlig, insvept i en tät 

sky af krutrök, så att man icke kunde se någonting 
annat af den än fanstångens förgylda spjutspets, som 
vid reflexen från linie-elden glänste till som ett glim­
mande stjernskott i det ljusblå molnet.

Men plötsligt ljöd ur den långsamt bortdrif- 
vande, längs marken krypande krutröken en skarp, 
manande hvirfvel, — det var en liten axelbred pojke 
med guldgul lugg och qvicka, spelande ögon samt en 
hurtig uppnäsa, som skötte trumpinnarne, — och strax 
derefter vecklade fanan ut sitt guldbroderade siden; 
man hörde ett dånande “fäll bajonett!“ och så brusade 
den stolta, björneborgska marschen öfver slagfältet, 
kommande mången dödsskjuten finne der borta i skogs- 
brynet eller der nere på ängen att lystra till de väl­
bekanta ljuden och drömma för sista gången om Sii— 
kajoki, om Revolaks, om Lappo ...

Och när krutröken skingrats, sågo ryssarne, slagne 
af häpnad och beundran, björneborgska bataljonen 
rycka an i slutna led och med fälda bajonetter.

Och framåt gick det som en stormvind!
Den mörkgröna, ryska linien splittrades: kolfven 

eller bajonetten hade öppnat en blodig bresch, och 
förgäfves kastade sig Kulneff i spetsen för sina kosac-
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ker mot denna lavin af björneborgare, som tycktes leka 
med farorna och döden. En rysk gardesbataljon spär­
rade vägen. Man kastade sig öfver den, slog den till 
marken eller spridde den som agnar för vinden. Den 
tätt sammanslutna björneborgska skaran var en enda, 
väldig jernarm, som med ständigt växande kraft so­
pade bort allt, hvad motstånd hette. Hejdlöst gick 
det framåt, och i nästa nu hade det otroliga skett : — 
bataljonen hade slagit sig igenom.

Och när den tågade bort i septemberqvällens mör­
ker, då och då belyst af elden från de ryska batte­
rierna, som kastade sina projektiler efter björnebor- 
garne, hvilka besvarade hvarje skott med stormande 
hurrarop, då egde den tappra bataljonen ännu en frisk 
och blodbestänkt lager att lägga till regementets gamla, 
och den genomskjutna fanduken svepte sina tunga 
sidenveck kring minnet af den 2 september 1808.

* *
*

Hon låg utsträckt på marken till sin fulla längd 
midt ibland den med rimfrost betäckta tufstarren. 
Uniformen, af hvilken man kunde se, att hon varit 
tänrik vid Björneborgs regemente, var blodad och 
genomskjuten vid bröstet. Ansigtet var dödsblekt, 
men lugnt; ett leende hade stelnat på läpparne: hon 
hade i dödsminuten tänkt på den hon älskat i lifvet, 
och som hon gått att återfinna — der uppe. Ögon­
locken stodo halföppna; man kunde se den brustna 
iris mellan dem. En månstråle speglade för till­
fället sin luftiga gestalt i de förgylda knapparne i va­
penrocken.

Bredvid henne satt en liten trumslagarpojke — 
också af Björneborgs regemente. Han var nästan 
lika blek som den stupade fänriken och lutade sig
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mot trumman, som stod tätt bredvid honom. I den 
venstra handen höll han ännu de betsade trumpin- 
narne ; den högra var nästan bortskjuten : endast tum­
men fans qvar af de fem fingrarne.

Mattias Ilkainen höll likvaka hos sin f. d. mat­
mor och fänrik.

Han såg på henne nästan hela tiden med en matt, 
sorgsen blick, och vände han någon gång bort ögo­
nen, var det för att hon icke skulle se, att han grät.

“Fy, en liten trumslagarpojke gråta!“ hade hon 
en gång sagt till honom, och han hörde de der or­
den lika tydligt nu som då ljuda i sina öron; dess­
utom tyckte han, att de der brustna ögonen stirrade 
så underligt på honom.

Nej, han skulle icke gråta!
Han lutade hufvudet mot sin trumma och drömde 

om Aina och om den första kyssen i snöyran på Hei- 
kilä gård. — Aldrig skulle han få se henne mer! 
och — hvem skulle kyssa henne härnäst? Han tyckte 
för ett ögonblick, att det gjorde mera ondt i hjertat, 
än i såret.

Så lyfte han åter igen det dödströtta hufvudet 
och såg på den döda.

*

Den ryska arméens hufvudstyrka hade icke del­
tagit i striden vid Salmis. Nu först kom den fram­
ryckande i djupa kolonner på vägen från Alavo för 
att taga i besittning den ställning, finnarne utrymt.

Just i samma ögonblick bröt månen fram ur en 
söndersliten molnmassa och glittrade på en skog af 
bajonetter, strömmade i breda floder af ljus ned öfver 
de lysande, ryska fanorna med de svarta örnarne och
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bildade af dimman, som sväfvade öfver den spegel­
blanka Kourtane ett luftigt, gyllene spindelnät. Men 
den spred äfven sitt dallrande skimmer öfver slag­
fältets namnlösa elände, den slöjade af den ena gri­
pande gruppen af döde efter den andra och visade 
den ryska hären de skräckbilder, som kejsarens her- 
skareord — talangfullare än någon målares pensel! 
— trollat fram på den jätteduk, som utgjordes af 
ett rike.

I spetsen för det 37:de linie-regementet befunno 
sig trenne officerare. Den, hvilken red midt emellan 
de båda andra, var öfversten, en lång välväxt karl 
med mörk hy, mörka ögon och kolsvart skägg samt 
ett beslutsamt drag öfver ögonbrynen, — han såg 
inte ut att vara att leka med! — Den till höger om 
honom var majoren, en satt figur med ett skinande 
ansigte och ett godmodigt drag omkring de tjocka 
läpparne. Han rökte sjöskumspipa och tog sig mel­
lan hvarje bloss en klunk vin ur den korgflätade fält­
flaskan. Den till venster var adjutanten, löjtnant 
Gunnar Elisahni.

Han red tyst och sluten, fördjupad i sina egna 
-tankar, och att dessa icke voro af det gladaste sla­
get, kunde man lätt finna: blicken var mulen och 
hade för tillfället ett oroligt, irrande uttryck, ögon­
brynen voro rynkade, och der låg ett tungt moln öfver 
dem. För öfrigt hade han en stor likhet med den 
stupade fänriken vid Björneborgs regemente, men det 
beslutsamma draget kring läpparna var borta ; under­
läppens halfbåge hade i stället antagit en vek och 
vällustig böjning. Furstinnan Vulkanoff hade haft 
rätt, då hon sagt: “löjtnant Elisalmi är endast ska­
pad att tillbringa hela sitt lif vid en qvinnas fotter, “ 
och så fick han sitt binamn Sardanapalus : denne hade
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troligen haft det der veka draget kring läpparne, 
den der viljelösa blicken och sådana der små mjuka, 
qvinliga händer.

Men var han sålunda en modern Sardanapalus, 
så fans äfven för honom den Mjrrha, som skulle väcka 
hans handlingskraft till lif och göra honom till, hvad 
hans fäder varit — finne i döden.

Det 37:de linie-regementet närmade sig nu det 
ställe, der björneborgarne kastat den ryska gardes- 
bataljonen till marken, och den framtågande kolon­
nen måste gång på gång göra en dragning till höger 
eller venster för att undvika att trampa på de stelt 
utsträckta liken, hvilka betäckte slagfältet.

Ofverstens adjutant kände en gräslig ångest kom­
ma öfver sig, när hans irrande blick föll på en ned- 
blodad finsk vapenrock eller när den igenkände en 
gammal vän och vapenkamrat i någon af de fallne. 
Det tycktes honom som rörde sig deras stelnade läp­
par för att uttala en förbannelse öfver honom, och 
den der famlande armen, som tillhörde en döende sa- 
volaksare, tycktes skrifva i luften: 11 ve öfver förrä­
daren!“ — Ja, ve öfver den, som svikit sitt land och 
sålt sig åt fienden! Så susade det i granskogen, den 
gulnade säfven hviskade det längs Kuortanes stränder, 
och höstvinden sade det samma, när den hven genom 
tufstarren. Och då adjutanten höjde sin blick, som 
tiggde om försköning, mot himlen — si, då stod det 
i flammande bokstäfver der uppe bland stjernorna: 
“ve öfver förrädaren!“

Långsamt vände han sig om mot soldaterna ' i 
första ledet och lät blicken glida från ansigte till an- 
sigte: han ville se, om det 37:de linie-regementet hade 
läst, hvad han läst i rödt på blått. Och regementet 
hade visst gjort det: soldaternas blickar och minspel
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uttryckte förakt ach ovilja. Då drog han den galo- 
nerade tschakåen djupare ned i pannan och suckade. 
— Han kände sig i den stunden så gränslöst ensam: 
han tillhörde två nationer, och han tillhörde ingen. 
Han var som en växt, uppryckt med roten och ka­
stad hit och dit af vindilen. Han var som en hund, 
hvilken mistat sin husbonde: ingen ville kännas vid 
honom. — Jo, det var någon, som ville kännas vid 
honom: en svag stämma kallade honom vid namn.

“ Herr Gunnar !... löjtnant Elisalmi ! “
Han drog så häftigt åt sig tyglarne, att hästen 

stegrade sig och tvärstannade.
“De lefvande. stöta mig ifrån sig, vilja nu de 

döde ..."
Han tänkte icke denna tanke till slut, utan lat 

hästen sätta öfver diket och ut på tältet. Der höll 
han in “don Juan“ och spejade efter den, som ropat.

Det 37:de linie-regementet hade gjort halt på 
landsvägen, och öfversten betraktade den afvikande 
adjutanten med en mörk blick: han hade aldrig litat 
riktigt på den der vackre, unge finnen, och nu tyck­
tes han få nya skäl för sin misstro. Men han skulle 
allt ha ögonen på honom . . .

Midt ibland de döde reste sig plötsligt en liten 
trumslagarpojké vid björneborgarne.

“Vi ligga här!“ skrek han, så högt han kunde, 
och svängde med hatten i luften. Och så försvann 
han igen.

Löjtnant Elisalmi red fram till honom, — det var 
endast några famnar, — och steg af hästen.

Trumslagaren gjorde honnör med den sönder­
skjutna handen, men låg för öfrigt orörlig. Löjt­
nanten böjde sig ned öfver honom.

“Hvem är du?“
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“Mattias Ilkainen, född på godset Heikilä i Wasa 
län och trumslagare vid björneborgarne. “

“Ah! jag vet! ... du var vedhuggare der hemma.“
F. d. vedhuggaren nickade.
“Hvad menade du med ditt: “vi ligga här!“ 

Mattias ? “
“Tag bort den der uniformskapp an ... får löjt­

nanten väl se. Jag tyckte det var så kallt, . . . och 
så bredde jag den öfver henne.“

“Henne!“
Han tog ett steg fram emot liket, grep tag i den 

gråa uniformskappan med de blå uppslagen och ryckte 
undan den.

“Jesus! . . . Karin!“
Han stod som träffad af blixten — orörlig, med 

förvridna anletsdrag och uttryckslöst stirrande ögon, 
— lika blek som den döda. Till sist slog han ut 
med armarne och kastade sig ned öfver systern.

Stackars Sardanapalus ! hvarför skulle han finna 
sin Myrrha död?

Då han slutligen lyfte sitt tårdränkta ansigte, 
stod öfversten framför honom, längre bort en grupp 
soldater, stödda mot gevärspiporna.

“Herr löjtnant, hvad är det här för dumheter?“
Öfversten hade lagt armarne i kors öfver bröstet 

och talade i myndig ton.
Löjtnant Elisalmi reste sig. I denna stund hade 

också han det der beslutsamma draget kring de fint 
skurna läpparne, och de stora, mörka ögonen lyste 
af en dyster eld. Det var synd, att inte furstinnan Vul- 
kanoff fick se honom, — kanske skulle hon hafva 
erkänt, att han tog sig bättre ut der på slagfältet än 
i budoirens rosenfärgade halfdager.

Han stod ansigte mot ansigte med öfversten, och
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de bâd a männen sågo livarandra för ett ögonblick rätt 
in i ögonen. Så ryckte löjtnant Elisalmi af sig den 
galonerade tschakåen med den ryska kokarden och 
trampade den under sina fötter.

“Ni är galen, menniska!“ utbrast öfversten, och 
hans blick flammade. “Ni understår er att vanhelga 
uniformen ? “

Löjtnant Elisalmi svarade med att slita af sig 
sina epåletter och kasta dem för öfverstens fötter.

“Se der, tag tillbaka bevisen på min vanära! 
Jag har aldrig — hör ni, herr öfverste! — aldrig 
mottagit ur ryska händer mera guld än det, af hvil- 
ket trädarne i de der epåletterna voro spunna. En 
förlorad son har jag hittills varit för Finland; i natt 
återköper jag mig rättigheten att äga ett fosterland, 
ty jag har känt, hvad det vill säga, att icke äga ett 
sådant. “

Han drog sin värja och tog ett par steg tillbaka, 
så att han kom att stå bredvid systerns lik. Gunnar 
Elisalmi hade till sist blifvit en man, och blifvit det 
med besked.

Då den femtonårige trumslagaren märkte, att det 
skulle bli allvar af, reste han sig genom en sista an­
strängning och stälde sig bredvid löjtnanten. Och 
der stod han med sin sönderskjutna hand på hatt­
brättet, som afvaktade han endast löjtnantens befall­
ning att slå “framåt marsch!“, der stod han lika styf, 
rak och tvärsäker, som när han höll med släden fram­
för granitlejonen på Heikilä gård.

“Försvara er, herr öfverste!“
Denne log ett medlidsamt leende.
“Jag visste väl, jag, att ni var ett dumhufvud!“ 

sade han och vände löjtnanten och den lille trumsla­
garen ryggen och gick fram till soldaterna.
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Nio gevärsmynningar sänkte sig och betraktadee 
hotande de båda finnarne.

“Lefve konungen!“
Gunnar Elisalmi sträckte sin högra hand mot t 

himlen, som svor han en ny trohetsed i stället för den i 

han brutit, sänkte sedan värjspetsen mot jorden, som i 
hyllade han en osynlig herskare, och man hörde klart t 
och tydligt från hans läppar: “Fader vår, som är ii 
himlen . . . “

Längre kom han inte : öfversten, som inte tycktee 
om det der, lät klippa af Herrans bön genom ena 
gevärssalva.
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